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A mi kis városunk
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B. U. É. K.
B. U. É. K.

ÁRVAY CUKRÁSZDA
Kállay*Albert*utca (Hid- utca) 8.

Szeged legrégibb cukrászdája. Alapítva: 1884. 
BÉKEBELI MINŐSÉG /

MÉRSÉKELT ÁRAKON

BELVÁROSI Mozi 
SZILVESZTERKOR nagy szilveszteri cécó! 

STAN ÉS PAN URAK 1947--ES FILMJE 

AZ OXFORDI DIÁKOK 
90 PERCES NEVETÉS! BUDAPESTI MEGJELENÉSSEL EGYIDŐSEN !

ÍRÓGÉP Boldog ujévet kívdn
SZÁMOLÓGÉPEK szakszerű javítása 
és jókarbantartása. Vétel ÉS ELADÁS!

FARKAS-irógépüzeme SZEGED, Kossuth L sugárut 8. Tel.; 4 97
Délmagyarország legnagyobb irodagép üzeme.

Boldog újévet KiVá n
SZEMÜVEGEK, FÉNYKÉPEZŐ GÉPEK FOTÓANYAGOK, 
ORVOSI MŰSZEREK, BETEGÁPOLÁSI CIKKEK
az Alföld legrégibb 
szaküzlete a 45 éves SANBERG-CÉG
SZEGED, Széchenyi-tér 17. szám

KRETSCH DENTAL--DEPOT
FOGORVOSí ÉS FOGTECHNIKAI SZAKÜZLET 

SZERED, SZÉCHENYi-TÉR 17. A 45 ÉVES SANDBERG CÉGNÉL MŰKÖDIK.

Divatsálak!
LefainiHdlasztMaa

Csak SZÉKELY-nél Bijouterik!
KÁRÁSZ-UTCA 8.

Vevőinek és barátainak
boldog újévet kivan STÜHMER Újévi csokoládé 

ajándék dobozok
100%-os

J - Ft. Stühmernél
NAGY VÁLASZTÉKBAN
Szécheny-tér és Kárász-u, sarok
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A Ml KIS VÁROSUNK
Szerkeszti: ENYEDI KÁROLY

A mosoly országa
Nagy operett három felvonásban.

Szövegét irta: Herzer és F. Löhner. Fordította: Harsányi Zsolt.
Zenéjét szerzetté: Lehár Ferenc.

Vezényel: Paulusz Elemér. Rendező : Szabolcs Ernő.
Lichtenstein gróf, 

táborszernagy ..................................Herczeg Vilmos
Liza, a leánya..........................................Radnóthy Éva
Pottenstein Hatfaludy Ferenc 

.gróf, huszárfőhadnagy ... . . Rajz János
, • Megyesi PálSzu-Csong herceg..................................... dr Sikolya István

Mi, a nővére.................. *.......................... Zentai Anna
Csang, a nagybátyja............................ Sugár Jenő
Fu-Li követségi titkár............................Bikádi György

Főeunuch ..........................................Sugár Mihály
(Vali ............................................... a Rajnay Elly
Fini ........................................................ Kerpely Judit
Franci ...................................... . . , Szimon Kató
Tini .............. , , Gyólay Viktória
Hardegg grófnő..........................................D. Nagy Erzsi
Tábornok .............................................. Garamszegi Károly
Inas ........... Ross Jenő
Főpap ......................................... . . , Bakó József

Tisztek, hölgyek, urak, mandarinok, papok, katonaság, eunuchők.
Történik: az I. felvonás Becsben, Líchten fels gróf lakásán, a II. és III. felvonás 

Kinában, Szu-Csong herceg .palotájában. Idő : 1912. 
Karigazgató : Szatmári Géza. Diszlettervező : Varga Mátyás.

A mosoly országa tartalma
1. felvonás: Lichtenfels Liza grófnőbe 

szerelmes Feri gróf, mert Liza Szu-Csong 
herceg, Kína bécsi nagykövete vonzalmát 
Viszonozza. A herceget Kina miniszterelnö
kévé nevezik ki, otthagyja Bécset, vissza
utazik hazájába és magával viszi Lizát, 
mint feleségét.

II. felvonás: Liza boldogan él férjével. 
Ide nehezen tud beleilleszkedni a neki ide
gen ország szokásaiba, mikor pedig Csang, 
a herceg nagybátyja tudta raadjn, h ogy fér

jének az ősi törvények szerint négy man
dzsu nőt kell feleségül vennie, felháborodva 
akarja otthagyni a herceget, aki ezt erő
szakkal akadályozza meg.

III. felvonás: Liza Ferivel —■ aki a kí
nai osztrák-magyar követségen teljesít 
szolgálatot - meg akar szökni. Mi, a her
ceg húga segítségükre, siet, de a szökésre 
nem kerül sor, mert a herceg belátja, hogy 
Lizát a honvágy előbb-utóbb úgyis elsza
kította tőle 'és mint jóbarátokf válnak eíek
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A mosoly országa dalai
Ne félj, ne félj 
bolond szivem

4.
Nem formált a jó Isten ezerféle fajt 
Csak emberek csináltak a fajok körül bajt. 
Ezért mi most kisangyalom búsulhatunk rajt 
Nem érti meg egymást különféle nép. 
Kiket bizony ezer szokás .ezerfelé tép. 
Ámde még a fajták tarka harca vív. 
Megmarad egyformán mindenütt a. szív.

Refr.
Né félj, ne félj bolond szivem úgyis tudod 

már.
Hogy egy nagyon csinos leány csakis te 
. rád vár,
Világosan beszél a tény, a sok beszéd kár, 
Mert ahol van egy leány meg egy legény;.

az egy pár. .
II.

Más, más a fajok /közt a- különbözőség, 
A német az sörözget és tüze túl kevés. 
Az angol az +eát iszik, a* modorra néz: 
A muszka vadul őrjöng; a rác meg nagyon 

bősz.
Magvar lesrénv cigány ozik s muzsikával 

gvőz.
Am.de akár szenéé, akár meg kacér. 
Minden fajnál^ rendre ugyanaz a cél.

Tlefr.
Vágyom egy no után

Vágyom egy nő után!
Egy nő után kerget'a vágy!
Vágyom a két kezét, féhér kezét..
Mely olyan lágy! Vágyom a mozdulatáig 
Amely a vérűmen hullámzik át.
Vágyom szavát, azt a bűvölök 
'Vágyom utána és imádom őt!

Amikor nincs mellettem.
Valahogy béna lettem.
Valahogy' csak benne élék, 
Az én testemben ő a lélek!
Oly szép, oly szép!
Virágok nyúlnak, amerre csak lép!
Oh. az a piros száj.
Az a két csoda váll !t
óh. az a Wang, mj^en gyönyörűen muzsikál! 
Vágyom egy nő után!
Egy nő után kerget a vágy)
Vágyom a két kezét, fehér kezét. .
Mely olyan lágy!
Vágyom a mozdulatát.
Amely a véremen hullámzik át! 
Vágyom szavát, azt a bűvölő^ 
Vágyom utána és imádom Őt!

Várlak, várlak
1 éjszakákon át
Egy dús virágzó barackfa ágát
A111 tóm ki nősem ‘ ablakába.
A holdas május éjjelén ( z
Egy dalt dalolok vágyakozva
Halkan és cseng a- vágy.
Mint szinezüst a dalban. 
Egy holdas május éjjelén. 
Száll a dal a szivem szárnyán 
Gyönyörűm, kis kínai leány. 
Lit állok a kerti lomb árnyán. 
Gyönyörűm, tekints, le már ream.
Nézz ki hát kínai kislány, szép'virág 
Légy enyém, rabszolgádhoz ne légy -ítmény. 
Várlak, váriak éjszakákon ál : 
'fedd homlokodra már kis kezed bársonyát. 
Egy dús virágzó barackfa ágát

1111 om kin csői 11 ;ibla kába
Egy holdas május éjjelén:
Égj dali dalolok vágyakozva, halkan
És. cseng a vágy, mim"szinezüst a, lalban' 
A holdas május éjjelén.

DUPLEX töltőtoll Két színnel ír!
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VÁRATLAN VENDÉG
Játék 3 felvonásban

Irta * J. B. Priestley. lefordította  Stella Adorján
Rendező : Hegedűs Tibor.

Személyek .*
Arthur Birling . . Benkő Miklós
Sybill, a' felesége . . Tóth Erzsébet
Dorothy, a leányuk . . Majláth Mária
Eric,' a fiuk . \ . . . Szathmáry István 
Gerald Croft ..... Gáti Pál
Edna szobalány .... Kerpely Judit 

Pataki Jenő
Goole felügyelő .... Deák Sandor.

 Tartalom:
L felvonás. A dúsgazdag gyáros, 

Arthur Birling házában családi ünnepet 
ülnek. Leánya Dorothy megy férjhez ...  
Gerard Croft-hoz és az eljegyzési vacsorán 
Sybill a lány anyja és Eric, a fivére nagy 
ürömmel gratulálnak az ünnepeiteknek. A. 
fiú örömében sokat iszik és neveletlenül 
zavarja meg nem egyszer apja felköszön
tőjét.

Az eljegyzés ünnepi hangulatát egy 
különös váratlan vendég zavarja meg. 
Gool ennek nevezi magát, rendőrfelügyelő- 
nek és hírül hozza, hogy egy Eva Smith 
nevű lány — akit valamikor Birling gyárá
ból kidobtak - öngyilkos lett,

A kihallgatás alatt lassan kibontako
zik egy szerencsétlen ember sorsa és noha 
az első pillanatban a társaság mind az 
öt tagja azt hiszi, semmi! köze a dolog
hoz. kiderül egymásután, hogy az egész 
család minden egyes tagja felelős egy kissé 
azért, hogy egy emberélet elpusztult.

II felvonás. Birling — a több bért kö
vetelő szegényt lányt kidobta gyárából 
leánya Dorothy, egy divatbemutató alkal
mával haragudott meg a nála sokkal ősit 
nosabb lányra és mivel azt hitte, hogy az 
őt kineveti, az áruház főnökétől azonnal 
kérte elbocsáttatását.

A lány‘ekkor már lejtőre került, a, 

helybeli Palace-bár könnyű kis női közé 
sodródott és itt ismerkedett meg1 a vő- 

, legénnyel, Gerard Croft-tal. aki egy ideig 
támogatta is. Az anya némi felháborodás
sal hallgatja' lánya jövendőbelijének ka
landját, amikor kiderül, hogy míg az ed
digi események két-, illetve egy évvel ez
előtt történtek, addig Sybill alig két hete 
— tehát közvetlenül öngyilkossága előtt — 
beszélt a szerencsétlen teremtéssel és mint 
a jótékony egylet elnöknője, megtagadta 
kérését.

III. felvonás. A lány ugyanis másálla
potba került' egy fiatalembertől, akinek 
apjától sikkasztott pénzét nem akarta, -el- 
fogmlni — segítségért fordult tehát az 
egyesülethez, hogy gyerekét világra hozza 

akkor utasították el és ezután követte 
el végzetes tettét.

A gyermek apja a család fiatalon 
züllésnek induló »aranyifja«7 Erie* volt, aki 
kétségbeesett megbánással szeretne most 
fcüár mindent jóvátenni.

De késői.
A különös detektív elmegy — Croft 

és Birling gyanút fognak: hátha valami 
szélhámosnak lettek naiv áldozatai, hátha 
nem is halt meg a lány —, amikor a vég
zetszerűen megszólaló telefonon keresztül 
megtudják a szomorú valóságot.

KELLER írógép vállalat
5

KELEMEN
Utca 8 szám
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ARANY MEG ASSZONY
Opera egy felvonásban.

Szövegét irta: Krúdy Gyula. 
Zenéjét szerzetté: Kenessey Jenő.

Vezényel: Várady László. - Rendező: Kenessey Ferenc.

Wolfgang, lőcsei polgár      Littasy György 
Anna, a felesége S. Papp Julia
Zsoldoska p i t ány Bajnok Ferenc
Hinkó, Wolfgang szolgája Gaál József
I. színész dr. Sikolya István
II. színész y Nádas Tibor
Az őrség parancsnoka Hantos Ádám
Egy őr Sadt Ede

Őrség.
Díszlettervező: Bozó Gyula.

Tartalom:
. Wolfgang, az öregedő lőcsei polgár 

csendes békességben él otthonában fiatal 
feleségével, Annával. Megszokott minden
napi életüket megzavarja a daliás zsoldos
kapitány. Rotarides megjelenése, -aki egy 
téli délutánon Wolfgang háza előtt állva, 
az ablakban megpillantotta Annát és bele
szeretett. A zsoldoskapitány szálláskeresés 
ürügyével behatol a házba, megvendégel- 
teti magát és amíg Wolfgang- a pincébe 
megy borért, szerelmet vall Annának. A 
visszatérő Wolfgang rajtakapja a szerelme
seket és bosszút forral a kapitány ellen. 
Megérkeznek Rotarides cinkos barátai, a 
.színészek s míg Wolfgang kaput nyit ne
kik, a két fiatal szerelmes csókban forr 
össze. A színészek rögtönzött komédiájuk
ban kigunyolják a polgárt, közben Wolf
gang tűzhelyén titokzatosan aranyat önt.

A kapitány meglátja az aranyat, elragadja 
a pénz mámora, és visszatérő szerelme már 
csak pillanatokra tudja maga felé fordí
tani az arany mámorától megrészegült 
lelkét. A polgár közben elküldi szolgáját, 
Hinkót a városi őrségért. Az őrség megje
lenik és Wolfgang elfogatja a kapitányt, 
inert az aranyak, amiket neki adott, ha
misak. Hamis pénzverésért kerékbetörés 
jár. A kapitány kijózanodva arany mámo
rából, megtörve indul a halálba. Szerelme 
zokogva búcsúzik tőle. Wolfgang diadal
masan mondja a kapitány után : A pol
gár megvédi házát«. Évtizedes bölcsessé
gével vigasztalja feleségét és életük mint 
a lassú hóesés egyhangúsága, visszazökken 
a megszokott hétköznapok szürke nyugal
mába.

Törött töltőtollat is garanciával javít
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Mithológiai balett 3 felvonásban.

Meséjét irta: Barbier és Merante. Zenéjét szerzetté: Delibes

Vezényel; Várady László.

Koreográfiáját készítette, rendezte és betanította: Zsedényi Károly. 
 

Sylvia. Diana nimfája                  Bartos Irén
Ámor Fülöp Dóra
Diana Rimóczy Viola
Aminta Bachora János
Orion, a fekete vadász Zsedényi Károly
Fiatal pásztor Ősi János
Öreg faun Jeszenszky Endre

Takács Piroska 
Orion rabnői  Földes Zsuzsa

Dési Rózsi
Gyerekek, amazonok, nimfák, faunok, katonák.

Díszlettervező: Bozó Gyula,
Tartalom:

l. felvonás. Ámor isten szent ligetére 
holdfényes éjszaka borul. A bozótból 
faunok bújnak elő és üldözőbe veszik a 
táncoló nimfákat. A játék végére sikerül 
js nekik őket elfogni. Egyszerre .csak az 
egész társaság 'szétrebben, mert halandó 
lélek, Aminta, az ifjú pásztor közeledik. 
Aminta újra látni szeretné azt a gyönyörű 
vadászó nőt, akivel egyszer a ligetben ta
lálkozott és ezért Ámor isten kegyéért fo
hászkodik. Ámor meghallgatja a kérést: 
a távolból kürtszó harsan, Aminta, pétiig 
Ámor szobra magé bújik, hagy onnan fi- 
gyelhesse*meg az imádott nőt. Sylvia jön, 
Diana kedvenc nimfája, társnőitől körül
véve. A nimfák fürödnek, játszanak, tán
colnak, amikor az egyik nimfa megtalálja 
Aminta ottfelejtett pásztorbotját. A fel
háborodott nimfák megkeresik és Sylvia 
elé hurcolják a leselkedő pásztort, aki 
Ámor hatalmával védekezik. Sylvia vakme

rőségéért halállal akarja büntetni a pász
tort, de azután meggondolja magiát és a 
nyilat Ámor szobra felé lövi ki. De a nyil 
igy is Amintát éri, úgyhogy az élettelenül 
i'óskad össze. Ámor azonban bosszút áll. A 
szobor megelevenedik, kifesziti iját és a 
nyil egyenesen SyÍviát találja. Lassankint 
mégvirrad és a nimfák elszélednek, hogy 
átadják helyüket a halandó telkeknek. Szü
retre készülő parasztok jönnek, akik egy 
imát mondanak el Ámor szobra előtt. Egy 
fiatal pásztor elrejtőzik a ligetben, mert 
közeledni halja Oriont, az erdők rémét. 
Orion szeremes SyÍviába . és mindenáron 
meg akarja hódítani őt. Az Ámor nyilától 
megsebzett Sylviát ellenállhatatlan vágy 
hozza vissza Aminta holttestéhez. Orion ül
dözőbe veszi a nimfát, elfogja és magával 
hurcolja. Az ifu pásztor, aki az egész jele
netet végignézte, fellármázza társait: Mi
alatt egy részük Orion üldözésére indul, a

KELLER írógépvállalat Kelemen-utca 8.
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többiek Amintát próbálják életrekelteni 
sikertelenül. Ekkor egy öreg varázsló jő, 
aki valójában maga Ámor. A varázsló cso
dát tesz, Aminta felébred s amint meg
tudja, hogy vetélytársa elrabolta Sylviát, 
elindul, hogy kiszabadítsa szerelmesét.

II. felvonás. Ámor isten parancsára 
Orion barlangjának rabszolgái átadják ru
háikat a nimfáknak. Rabszolgáknak öltö
zött nimfák fogadják Orient, aki barlang
jába hurcolta Sylviát, A nimfa lassankint 
magához tér s rémülten látja helyzetét. 
Fegyverei után nyúlna, d,e íját, tegezét el
vette Orion. A fekete vádász szerelmes sza
vakkal próbálja megnyugtatni a nimfát, 
de amikor az mindenáron menekülni akar, 
a barlang kijáratát egy hatalmas szikla
tömbbel elzárja. Most már hiábavaló min
den menekülési kísérlet. Orion, aki közben 
erőszakkal és fenyegetésekkel próbált SyL 
viára hatni, ismét szép szavakkal kísérlete
zik : meghívja őt lakomájához. Sylvia elfo
gadja a meghívást, mert közben egy mentő 
ötlete támadt. .Lakoma közben a csak tejet 
es vizet felszolgáló rabszolgákat megta
nítja a szőlő levének a titkára. Orionnak 
ízlik az uj ital és egyre többet kér belőle. 
Végül ittasan a földre esik és elalszik, 
még mielőtt Sylviát szerelmes karjaiba 
zárhatná. Sylvia megköszöni rabszolgarú- 
hába öltözött társnőinek a segítséget s az
után sietve körülnéznek, hogy juthatnának 
ki a barlangból ? A bejáratot elzáró szikla
tömböt nem lehet elmozdítani, de mialatt 
a kiutat keresték, Sylvia megtalálja íját 
és tegezét. Most Ámorhoz' fohászkodik s 
felajánlja'neki fegyvereit áldozatul, ha se
gítséget kap tőle. Ámor meghallgatja a Kö
nyörgést. elsüllyeszti a barlangot és a 
nimfákat kiszabadítja. (Változás.) Ámor 
megmutatja Sy Íviának az utána búslakodó, 
szerelmes Amintát.

III. felvonás. A tengerparton szüreti 
mulatságot rendez a nép. Aminta ered
ménytelenül tér vissza portyázó útjáról. 
SyÍviának végképp nyoma veszett. A pa-

raszt lány ok hiába víg asztal j ák Amintát, 
nem akar résztvemii a mulatságban. Ámor 
mint afju kalóz, lefátyolozott rabszolganő
ket hoz hajóján. Rá akarja beszélni 
Amintát, hogy valamelyik rabszolganőnél 
keressen vigasztalást elveszett szerelmesé
ért. Aminta hosszasan hallgatja ezeket a 
szavakat, de az egyik fátyolos rabszolganő 
mégis különös hatással van rá. Le akarja 
tépni fátyolát, de a rabszolganői elfut és 
elvegyül társai közé. Végül maga Ámor 
leplezi le a rabszolganőt, Sylviát, aki bol
dogan borul szerelmese karjaiba. Ebben a 
pillanatban Orion ront be a színre. Fenye
getőharagja elő] Sylvia Diana templomába 
menekül, amelynek kapuja becsukódik mö
götte, Aminta pedig fegyvert ragad, hogy 
szembeszálljon Ódonnal., Orion a megszö
kött nimfa után veti magát és fejszével 
próbál utat törni magának a templomajtón 
keresztül. A harmadik fejszecsapásra azon
ban megjelenik Diana és halállal sújtja a 
Bzentségtörőt. A haragvó istenasszony most/ 
Sylvia ellen fordul és meg akarja őt bün
tetni, amiért /fogadalma ellenére szere
lembe esett. Sylvia, Aminta és a nimfák 
kegyelemért könyörögnek, de Diana hajt- 
hatatlan. Ekkor azonban előlép a kalóz, 
Ámor, és emlékezteti Dianát az alvó En- 
dymionra. Diana elérti a célzást, és Ámor 
kérésére megbocsát a szerelmeseknek.

ÖRÖMET szerez egy DUPLEX töltőtollal
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RIGOLETTO
Opera négy felvonásban.

Szövegét irta: Piarc. Zenéjét szerzetté: G. Verdi. 
Fordította: Nádaskay L. és Lányi V.

Vezényel: Várady László. Rendező : Abonyi Tivadar.

Személyek:
A mantuai herceg ’.................. Megyesi Pál
Rigoletto, a bohóc ...... Érdy Pál 
Gilda, a leánya............................Ladányi Ilona
Sparafucile . ........................ Littasy György
Magdalena, a nővére.................. Turján Vilma
Monterone.................. . . . Nádas Tibor
Marullo, udvarom* ... .... Sadt Ede
Borsa, udvaronc.......................Gaál József
Ceprano gróf.................. .... Kovács Ernő
Ceprano grófnő . . '....................Lánczi Éva
Giovanna ........ Erdélyi Katalin 
Apród ......... Petrovics Erzsébet 
Porkoláb ...........................  . Décsi Pál

Történik Mantuában, a X.VL században. A Peringordint az I. fel
vonásban Zsedény- Károly tanította be.

Karigazgató : Szatmári Géza, Díszlettervező : Bozó Gyula: 
Tartalma:

1. felvonás. A Ledér mantuai herceg egy 
udvari bálon szemet vet a gyönyörű Cep
rano grófnőre. Rigotettó, a púpos udvari 
bolond kicsufolja a féltékeny férjei és a^l 
tanácsolja a hercegnek, hogy tegye el láb 
alól. Meghallja ezt Ceprano és harr ólaival 
hosszul forral Rigo lotto elten. Rigoteho gyil
kos csúfolódásaival felbőszíti az ősz Mon- 
termi ? grófok aki leánya elcsábítását szá- 
monkéri a hercegtől. A szerencsétlen apu 
miközben börtönbe viszik, megátkozza Ri
góiéitól. (Változás.) A külvárosban őrzi Ri- 
go/elto féltett kincsét, a gyönyörű Gildát.

Éppen hozzá készül, amikor elébe toppan a 
bérgyilkos Spaiíáfucile és. felajánlja neki 
szolgálatait, de Rigoletlo egyenlőre eluiasil 
ja. Belép leányához és meghagyj11 a dajká
nak, hogy mint a sPemefényél őrizze a lányi. 
A (nyitva hagyott kapun a herceg Jjesurran 
diáknák öltözve á kertbe és elrejtőzik. Ali 
kor a bohóc elmegy, érzékeny bucsirt vesz 
Gildától és a herceg most tudja meg, hogy 
Gilda Rigoletlo leánya. Előjön és szerelmes 
szavakkal ostromol ja Gildát, aki szívesen vi
szonozza a diák szerelmét. Ezalatt az ut- 
arcos főárak és udvaroncok elhitetik gyű

KELLER Irógépvállalat
9

KELEMEN-
UTCA 8. szám.
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Könyvujdonságok
Ifjúsági könyvek

SZUKÍTS
könyvesboltban,

B. U. É. K. KÖLCSEY-UTCA 1

BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁN
kedves vendégeinek 
és ismerőseinek

TOMBÁCZ LÁSZLÓ 
vendéglős 

a Tombácz étterem 
tulajdonosa

lölt Rigolettoval. hogy Ceprano grófnőt 
akarják elrabolni és rábírják - Rigóiéitól, 
hogy tartson velük, bekötik szemét és el
rabolják Gildát, akiről azt hiszik, hogy Bi- 
goletto szeretője.

II. felvonás. A herceg bosszankodik, hogy 
a leányt, akit szívből szeret, ‘ismertet tie n 
emberek elrabolták. Megtudja, hogy Gildt^ 
a palotában van. Boldogan siet hozzá, mi- 
tkőzben Rigólelto a palota minden zugán 
felkutatja leánya után. Nem akarják been
gedni a herceg lakosztályába, mire össsetör
ve könyörög az' udvaroncoknak, hogy; eresz
szék be a lányához. A leányráblók csak 
most döbbennek rá, hogy csínyükkel egy’ 
apa szívéi sebezték meg. Egyszerit? csak, 
JGilda kétségbeesetten fut aíyja karjai kö 

zé és bevallja a rajta esett gyalázatot, de 
még most is imádja megrontóját.

III. felvonás. Sparafucile vendégszobájá
ba álruhába állít be a herceg és a?bérgyil- 
kos kerítő húgával, Magdalénával szenel- 
jneskedik. Rigbletto megbízza Sparafuci- 
Ict, hogy gyilkolja meg a herceget. Gilda 
ezt kihallgatja és megtudja azt is hogy ai 
hercegbe szerelmes Magdaléna valaki mást 
akar eltenni láb alól,, hogy a telemet zsák
ban Rigotettonak adja át. Erre férfinak öl
tözik" és bebocsátást kiéri a házba, ahol áldo
zatul esik a gyilkos lőrének ~ és megmenti? 
“Aillen ímádoltja életéi. Mikor Rigbletto a 
kiadott zsákot felajkiarja bontani, i&eghallja a 
herceg érékét és a zsákból a liajlolt Gilda 
feie bukkan elő. Monterone átka meg
fogant.

Abonyi Tivadar 
a „Rigoletto* főrendezője.

Várady László 
a „Rigoletto* karnagya.

Folalóa kiadó : PEGE JÁNOS Nyomta HALADÁS NYOMDA SZEGEDek
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B. U. É. K..
J. K. É. K.
Szilveszteri 
italokat Sándortól a főpostánál 

Likőrök, pálinkák, borok 
ELSŐRENDŰ MINŐSÉGBEN.

Kertész Sándor fia KERTÉSZ
ISTVÁN

bútorgyár SZEGED, Kárász-utca 11.
A z emeleten.

BOLDOG UJ ÉVET KÍVÁN ' 1 .
mesekönyvek és ifjusági könyvek nagy 
választékban. Szépirodalmi könyvujdonságok.

SZIKRA KÖNYVESBOLTBAN
KÁRÁSZ-UTCÁ 5.

B. U. É. K. '

STEINERNÉ NŐI DIVATSZALON
SZEGED, Dugonics tér 11

B. U. É. K. |

BEKE SÁNDOR illatszertár
Szegéd, Református palota.

Minden nap délelőtt fél 10-től fél 2*ig

a Széchenyi filmszínházban

HIRADO MOZI
Folytatólagos előadás. Belépődíj 1 forint.

Boldog uf évet kíván.
Jöjjön színház 
után vacsorázni a TereFerébe (Deák Ferenc-utca és 

Vörösmarthy-u. sarok.)
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B U. fe. K.
BOLDOG UJ ÉVET KÍVÁN

i

Rosnernál
legszebb ajándékot, rádió#,csillár#, 
háztartási villamos készülékek

Kárász = utca 13.

B. U É. K.
Haas Fülöp és Fiai gyári árúház Rt.

SZEGED, Széchenyi - Tér 15.
AZ ÚJÉVBEN IS SZOKOTT UDVARIASSÁGGAL SZOLG ALJA KI VEVŐIT

ÍRÓGÉP SZÁMOLÓGÉP vétel-eladás-javífás. 
A VIDÉK LEGNAGYOBB IRODA 
IMPORT VÁLLALATA

SZÉNESI ÍRODagépvállalat
B. U. É. K. SZEGED, SZÉCHENY-TÉR 7.

Telefon: 6 — 4 L

Homoki arany

A KITŰNŐ ASZTALI BOR! 

Ismét minden fűszerüzletben kapható.

Magyar Országos Szövetkezeti Központ
kirendeltsége, Szeged.

A MAGYAR GAZDATÁRSADALOM ÁRUELOSZTÓ SZERVE.

B.O.É.K. NAGY
SZILVESZTER EST 

REGGELIG
a Capri-barlangban
CITY JAZZ ! FŐVÁROSI DIZÖZ ATRAKClÓ!
Kérem az asztalfoglalást előre bejelenteni 0nil6])6keD 5 Órai toa.
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